
Adjust & Install/Uninstall the Strap
Adjust the position of the buckle according to the circumference of the wrist.
Align the slot of the strap with the watch, and then insert the strap into the watch until 
you hear a click. You can pull the strap to see if it is firmly installed.
To install or remove the strap, refer to the figure below.

Safety Instructions
·When using the watch to measure your heart rate, keep your wrist still.
·The watch touch screen does not support underwater operation. When the watch 
    comes into contact with water, please wipe off excess water on the surface with a soft 
    cloth before use.

·In daily use, avoid wearing too tight. Keep the contact area dry and clean the strap with 
    water regularly. If there are signs of redness and swelling in the skin contact area, 
    immediately stop using the watch and seek medical help.
·Please use the included charging stand to charge the watch. Only use the power 
    adapterthat meets local safety standards or is certified and provided by a qualified 
    manufacturer.
    When charging the watch, always keep the power adapter and charging stand dry. Do 
    not touch them with wet hands. Do not expose the power adapter and charging dock to 
    rain or other liquids.
·The working temperature of the watch is 0°C to 45°C. If the ambient temperature is too 
    high or too low, the watch may malfunction.
·The watch has a built-in battery. To avoid damage to the battery or the watch, please do 
    not disassemble or replace the battery by yourself. Only authorized service providers 
    can replace the battery; otherwise, if the wrong type of battery is used, it will cause 
    potential danger or even personal injury.
·Do not disassemble, puncture, hit, squeeze or throw the battery into fire. If the battery 
    has any swelling or liquid leakage, stop using it immediately.
·Do not throw the watch or its battery into a fire to avoid explosion.
·This table is not a medical device, and any data or information provided in this table 
    shall not be used as a basis for diagnosis, treatment and prevention of diseases.
·The watch and its accessories may contain small parts. To avoid suffocation or other 
    hazards or damage caused by children, please keep the watch out of the reach of 
    children. This watch is not atoy and can only be used by children under the supervision 
    of adults.
·Abuse or improper handling of the battery can cause overheating, leakage or explosion. 
    To avoid possible injury, please do the following:
    Do not squeeze or puncture the battery.
    Do not short-circuit the battery or expose it to water or other liquids. 
    Keep the battery away from children.
    Keep the battery away from fire.
    Do not place the battery in an extremely high temperature environment or extremely 
    low air pressure environment.
    If the battery is damaged, or if you find any discharge or accumulation of foreign objects 
    on the battery wires, stop using it. We recommend charging the battery every three 
    months to prevent overcharging.
    Do not put batteries in the garbage disposed of in the landfill. When disposing of the 
    battery, please  comply with local laws or regulations.

Specifications

Model: Stratos 3  
Water resistance: IP 68
Bluetooth version: BLE 5.3
Battery type: Lithium polymer battery
Net weight: 60g (including watch and strap)
Strap material: Silicone
Adjustable length: 130-235 mm

Pro Size: 46.3*46.3*14.8 mm
Device type: Bluetooth device wireless
Battery capacity: 400 mAh
Display screen: 1.43'' AMOLED Display
Case material: Plastic
Buckle material: Stainless Steel
Compatibility: Android 4.4 & iOS 8.2 or above

How to Connect?
Download and install the "Zeblaze Fit" APP to better manage your watch, log in to your 
account, and enjoy more services.
Note: The APP version may have been updated, please follow the prompts according to 
the current APP version. Long press the function key to turn on the watch. 
Scan the QR code displayed on the watch with your mobile phone, download and install 
the "Zeblaze Fit" APP. You can also download and install the APP from the APP store, or 
scan the QR code below. Open the "Zeblaze Fit" APP and log in to your account. 
Select Add device and follow the instructions to add your watch. 

APP QR code
Scan the QR code to download the APP

"Zeblaze Fit" APP 

Note: When pairing, please make sure that the phone’s Bluetooth is turned on and the 
watch is well connected to the phone.
If you cannot find the watch when adding the APP, or cannot connect to the phone during 
use, please press and hold the power button of the watch for 5 seconds to restore the 
factory settings, and then try again.

Zeblaze Fit

How to Use?
1. Open the control panel: swipe down from the top of the home screen
2. 
3. Switch widgets: swipe left or right on the home screen page
4. Back: Swipe from the left edge to the right when you are on other screen pages

View notifications: swipe up from the bottom of the main screen

Global Positioning System
GPS & A-GPS
The watch supports Global Positioning System (GPS) tracking. When you are doing 
outdoor sports such as running, GPS will automatically start to work and notify you when 
the positioning is successful, and exit tracking once you stop exercising. An open field 
outdoors is the best place for GPS tracking; and in crowded situations, raising your arm 
can better help GPS positioning. It is recommended to start exercising only when GPS 
starts to work.
The watch has an assisted GPS (A-GPS) function, which can accelerate GPS positioning 
through data directly from GPS satellites. Make sure that your watch is connected to your 
phone via Bluetooth, the data can be automatically synchronized to your watch from the 
"Zeblaze Fit" APP, and the A-GPS data will also be automatically updated.
If the data is not synchronized for 7 consecutive days, the A-GPS data will expire. If so, you 
need to re-acquire positioning information. You can update the positioning information 
on the outdoor sports page of the watch.

Charging
When the battery is low, charge the watch immediately.
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Product Description
Please read this manual carefully before use, and keep it in a safe place for future 
reference.
Display, heart rate sensor, blood oxygen sensor, charging connection point, charger, 
function buttons.

Display Screen
Heart Rate Sensor

Charger

Charging connection point

Power button

How to Wear It?
In daily use, tie the watch comfortably to your wrist, about one finger width away from the 
wrist bone. Adjust the wristband to ensure that the heart rate sensor can collect data 
normally.
Note: Wearing the watch too loosely may affect the data collection of the heart rate 
sensor.
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产品介绍
使用前请仔细阅读本手册，并妥善保管以备日后参考。

怎么戴？
日常使用时，将手表舒适地系在手腕上，距离腕骨约一指宽。调整腕带，确保心率传感器
能够正常采集数据。
注意：手表佩戴过松可能会影响心率传感器的数据采集。

如何连接？
下载并安装“Zeblaze Fit”APP，更好地管理您的手表，登录您的账户，享受更多服务。
注：APP版本可能已经更新，请根据当前APP版本按照提示操作。 长按功能键开启手表。 

用手机扫描手表上显示的二维码，下载并安装“Zeblaze Fit”APP。 

您也可以从APP商店下载安装APP，或扫描下方二维码。 打开“Zeblaze Fit”APP，然后
登录您的帐户。 

选择添加设备并按照说明添加您的手表。

APP 二维码
扫描二维码下载APP
“Zeblaze Fit”APP 

注意：配对时，请确保手机蓝牙已开启，且手表与手机连接良好。如果在添加APP时找不
到手表，或者在使用过程中无法连接手机，请长按手表电源键5秒恢复出厂设置，然后再试。

调整和安装/卸载表带
根据手腕的周长调整扣环的位置。将表带的插槽对准手表，然后将表带插入手表，直到听
到咔嗒声，您可以拉动表带查看是否安装牢固。要安装或拆卸表带，请参阅下图。

·为手表充电时，请始终保持电源适配器和充电座干燥。不要用湿手触摸它们。切勿将电
    源适配器和充电座暴露在雨中或其他液体中。
·手表的工作温度为0°C至45°C。如果环境温度过高或过低，手表可能会出现故障。
·手表内置电池。为避免损坏电池或手表，请勿自行拆卸和更换电池。只有授权服务商才
    能更换电池；否则，如果使用错误类型的电池，将导致潜在的危险甚至人身伤害。
·请勿拆卸、刺破、撞击、挤压或将电池投入火中。如果电池有任何膨胀或液体泄漏，
    请立即停止使用。
·切勿将手表或其电池投入火中，以免发生爆炸。
·本表非医疗器械，本表提供的任何数据或信息均不得作为诊断、治疗和预防疾病的依据。
·手表及其配件可能包含小零件。为避免儿童造成窒息或其他危险或损坏，请将手表放在
    儿童接触不到的地方。本表不是玩具，只能由儿童在成人监护下使用。
·电池滥用或处理不当会导致过热、漏液或爆炸。为避免可能的伤害，请执行以下操作：
     请勿挤压或刺穿电池。
     请勿使电池短路，或将其暴露于水或其他液体中。
     使电池远离儿童。
     使电池远离火源。
     请勿将电池置于极端高温环境或极低气压环境中。
     如果电池已损坏，或者您发现电池导线上有任何放电或异物堆积，请停止使用。我们建
    议电池每三个月充电一次，以防止过度充电。
     请勿将电池放入垃圾填埋场处理的垃圾中。处理电池时，请遵守当地法律或法规。

规格

型号：Stratos 3 

防水性：IP 68
蓝牙版本：BLE 5.3
电池类型：锂聚合物电池
净重：60克（包括手表和表带）
表带材质：硅胶
可调节长度：130-235 mm

Pro 尺寸：46.3*46.3*14.8 mm
设备类型：蓝牙设备无线
电池容量：400毫安
显示屏幕：1.43'' AMOLED Display
表壳材质：塑胶
搭扣材质：不锈钢
兼容性：Android 4.4 & iOS 8.2 或以上

显示屏
心率传感器

充电连接点

开关机键

Zeblaze Fit

如何使用？
1.打开控制面板：从主屏幕顶部向下滑动
2.查看通知：从主屏幕底部向上滑动
3.切换小部件：在主屏幕页面向左或向右滑动
4.返回：在其他屏幕页面时从左边缘向右滑动

全球定位系统
GPS & A-GPS
手表支持全球定位系统 (GPS) 跟踪。当您进行跑步等户外运动时，GPS会自动开始工作并在
定位成功时通知您，一旦停止运动就退出跟踪。户外开阔的场地是GPS追踪的最佳场所；
而在人群密集的情况下，抬起手臂可以更好地帮助GPS定位。建议仅在 GPS 开始工作时才
开始锻炼。
该手表具有辅助 GPS (A-GPS) 功能，可通过直接来自 GPS 卫星的数据加速 GPS 定位。确保
您的手表通过蓝牙与手机连接，数据可以从“Zeblaze Fit”APP自动同步到您的手表，同时
A-GPS数据也会自动更新。
如果连续 7 天没有同步数据，A-GPS 数据将过期。如果是，则需要重新获取定位信息。您
可以在手表的户外运动页面更新定位信息。

充电
当电池电量低时，请立即为手表充电

Produktbeschreibung

Wie trägt man es?
Binden Sie die Uhr im täglichen Gebrauch bequem um Ihr Handgelenk, etwa eine 

Fingerbreite vom Handgelenkknochen entfernt. Passen Sie das Armband an, um 

sicherzustellen, dass der Herzfrequenzsensor normal Daten erfassen kann.
Hinweis: Ein zu lockeres Tragen der Uhr kann die Datenerfassung des 

Herzfrequenzsensors beeinträchtigen.

Wie verbinde ich?
Laden Sie die "Zeblaze Fit"-APP herunter und installieren Sie sie, um Ihre Uhr besser 

zu verwalten, sich bei Ihrem Konto anzumelden und mehr Dienste zu genießen.
Hinweis: Möglicherweise wurde die APP-Version aktualisiert, folgen Sie bitte den 

Anweisungen entsprechend der aktuellen APP-Version. Drücken Sie lange auf die 

Funktionstaste, um die Uhr einzuschalten. Scannen Sie den auf der Uhr angezeigten 

QR-Code mit Ihrem Mobiltelefon, laden Sie die „Zeblaze Fit“-APP herunter und 

installieren Sie sie. Sie können die APP auch aus dem APP Store herunterladen und 

installieren oder den untenstehenden QR-Code scannen. Öffnen Sie die "Zeblaze Fit" 
APP und melden Sie sich bei Ihrem Konto an. Wählen Sie Gerät hinzufügen und 

befolgen Sie die Anweisungen, um Ihre Uhr hinzuzufügen.

APP-QR-Code
Scannen Sie den QR-Code, um die APP herunterzuladen

"Zeblaze Fit" APP 

Hinweis: Stellen Sie beim Koppeln sicher, dass Bluetooth des Telefons eingeschaltet 

und die Uhr gut mit dem Telefon verbunden ist.Wenn Sie die Uhr beim Hinzufügen 

der APP nicht finden oder während der Verwendung keine Verbindung zum Telefon 

herstellen können, halten Sie die Ein-/Aus-Taste der Uhr 5 Sekunden lang gedrückt, 
um die Werkseinstellungen wiederherzustellen, und versuchen Sie es dann erneut.

Passen Sie das Armband an und installieren/deinstallieren Sie es
Passen Sie die Position der Schnalle dem Umfang des Handgelenks an.Richten Sie 

den Schlitz des Armbands an der Uhr aus und führen Sie das Armband dann in die Uhr 

ein, bis Sie ein Klicken hören.Sie können am Armband ziehen, um zu sehen, ob es fest 

sitzt. Um das Band anzubringen oder zu entfernen, beziehen Sie sich auf die 

Abbildung unten.

·Der Touchscreen der Uhr unterstützt keinen Unterwasserbetrieb. Wenn die Uhr mit 
    Wasser in Kontakt kommt, wischen Sie überschüssiges Wasser auf der Oberfläche vor 
    dem Gebrauch mit einemweichen Tuch ab.
·Vermeiden Sie im täglichen Gebrauch ein zu enges Tragen. Halten Sie die 
    Kontaktfläche trocken und reinigen Sie das Armband regelmäßig mit Wasser. Bei 
    Anzeichen von Rötung und Schwellung im Hautkontaktbereich die Verwendung der 
    Uhr sofort einstellen und einen Arzt aufsuchen.
·Bitte verwenden Sie die mitgelieferte Ladestation, um die Uhr aufzuladen. 
    Verwenden Sie nur das Netzteil, das den lokalen Sicherheitsstandards entspricht 
    oder von einem qualifizierten Hersteller zertifiziert und bereitgestellt wurde.
·Halten Sie beim Aufladen der Uhr das Netzteil und die Ladestation immer trocken. 
    Berühren Sie sie nicht mit nassen Händen. Setzen Sie das Netzteil und die 
    Ladestation nicht Regen oder anderen Flüssigkeiten aus.
·Die Arbeitstemperatur der Uhr beträgt 0 °C bis 45 °C. Wenn die 
    Umgebungstemperatur zu hoch oder zu niedrig ist, kann es zu Fehlfunktionen der 
    Uhr kommen.
·Die Uhr hat eine eingebaute Batterie. Um Schäden an der Batterie oder der Uhr zu 
    vermeiden,zerlegen oder ersetzen Sie die Batterie bitte nicht selbst. Der Akku darf 
    nur von autorisierten Service-Dienstleistern ausgetauscht werden, andernfalls 
    besteht bei Verwendung eines falschen Akkutyps eine potenzielle Gefahr oder sogar 
    eine Verletzungsgefahr.
·Den Akku nicht zerlegen, durchstechen, schlagen, quetschen oder ins Feuer werfen. 
    Wenn der Akku angeschwollen ist oder Flüssigkeit austritt, verwenden Sie ihn sofort 
    nicht mehr.
·Werfen Sie die Uhr oder ihre Batterie nicht ins Feuer, um eine Explosion zu 
    vermeiden.
·Diese Tabelle ist kein Medizinprodukt, und die in dieser Tabelle enthaltenen Daten 
    oder Informationen dürfen nicht als Grundlage für die Diagnose, Behandlung und 
    Vorbeugung von Krankheiten verwendet werden.
·Die Uhr und ihr Zubehör können Kleinteile enthalten. Um Erstickungsgefahr oder 
    andere Gefahren oder Schäden durch Kinder zu vermeiden, bewahren Sie die Uhr 
    bitte außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Diese Uhr ist kein Spielzeug und 
    darf von Kindern nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.
·Missbrauch oder unsachgemäße Handhabung des Akkus kann zu Überhitzung, 
    Auslaufen oder Explosion führen. Um mögliche Verletzungen zu vermeiden, gehen 
    Sie bitte wie folgt vor:
    Drücken oder durchstechen Sie den Akku nicht.
    Den Akku nicht kurzschließen oder Wasser oder anderen Flüssigkeiten aussetzen.
    Halten Sie den Akku von Kindern fern.
    Halten Sie die Batterie von Feuer fern.
    Platzieren Sie den Akku nicht in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen 
    oder extrem niedrigem Luftdruck.
    Wenn der Akku beschädigt ist oder Sie Entladungen oder Ansammlungen von 
    Fremdkörpern an den Akkukabeln feststellen, verwenden Sie ihn nicht mehr. Wir 
    empfehlen, den Akku alle drei Monate aufzuladen, um eine Überladung zu 
    vermeiden.
    Geben Sie Batterien nicht in den auf der Deponie entsorgten Müll. Beachten Sie bei 
    der Entsorgung des Akkus die örtlichen Gesetze oder Vorschriften.

Spezifikation

Modell: Stratos 3 Pro
Wasserdichtigkeit: IP 68
Bluetooth-Version: BLE 5.3
Batterietyp: Lithium-Polymer-Batterie
Nettogewicht: 60g
(einschließlich Uhr und Armband)
Armbandmaterial: Silikon
Einstellbare Länge: 130-235 mm

Größe: 46.3*46.3*14.8 mm
Gerätetyp: Bluetooth-Gerät drahtlos
Batteriekapazität: 400 mAh
Bildschirm: 1.43'' AMOLED Display
Gehäusematerial: Kunststoff
Schnallenmaterial: rostfreier Stahl
Kompatibilität: Android 4.4 & 

iOS 8.2 oder höher

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren 

Sie es zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

Schaltfläche 

"Strom

Ladegerät

Zeblaze Fit

Wie benutzt man?
1. Öffnen Sie die Systemsteuerung: Wischen Sie vom oberen Rand des 

Startbildschirms nach unten
2. Benachrichtigungen anzeigen: Wischen Sie vom unteren Rand des 

Hauptbildschirms nach oben
3. Widgets wechseln: Wischen Sie auf der Startbildschirmseite nach links oder rechts
4. Zurück: Wischen Sie vom linken Rand nach rechts, wenn Sie sich auf anderen 

Bildschirmseiten befinden

Global positioning system
GPS & A-GPS
Die Uhr unterstützt das Global Positioning System (GPS)-Tracking. Wenn Sie 

Outdoor-Sportarten wie Laufen ausüben, beginnt GPS automatisch zu arbeiten und 

benachrichtigt Sie, wenn die Positionsbestimmung erfolgreich war, und beendet die 

Verfolgung, wenn Sie mit dem Training aufhören. Ein offenes Feld im Freien ist der 

beste Ort für die GPS-Ortung; und in beengten Situationen kann das Anheben des 

Arms die GPS-Positionierung besser unterstützen. Es wird empfohlen, erst mit dem 

Training zu beginnen, wenn das GPS zu funktionieren beginnt.
Die Uhr verfügt über eine unterstützte GPS-Funktion (A-GPS), die die 

GPS-Positionierung durch Daten direkt von GPS-Satelliten beschleunigen kann. 

Stellen Sie sicher, dass Ihre Uhr überBluetooth mit Ihrem Telefon verbunden ist, die 

Daten können automatisch über die "Zeblaze Fit"-APP mit Ihrer Uhr synchronisiert 
werden und die A-GPS-Daten werden ebenfalls automatisch aktualisiert.
Wenn die Daten 7 aufeinanderfolgende Tage nicht synchronisiert werden, verfallen 

die A-GPS-Daten. In diesem Fall müssen Sie die Positionsinformationen erneut 

abrufen. Sie können die Positionsinformationen auf der Outdoor-Sportseite der Uhr 

aktualisieren.

Aufladen
Wenn die Batterie schwach ist, laden Sie die Uhr sofort auf.

Display

Herzfrequenzsensor

Ladeanschluss

11 12 13 14 15

安全须知
·使用手表测量心率时，请保持手腕不动。
·手表触摸屏不支持水下操作。当手表接触到水时，使用前请用软布擦去表面多余的水。
·在日常使用中，避免佩戴太紧。保持其接触区域干燥，并定期用水清洁表带。如果皮肤
    接触区域出现红肿迹象，请立即停止使用手表并寻求医疗帮助。
·请使用随附的充电座为手表充电。只能使用符合当地安全标准或由合格制造商认证和提
    供的电源适配器。

Sicherheitshinweise
·Wenn Sie die Uhr zum Messen Ihrer Herzfrequenz verwenden, halten Sie Ihr 

   Handgelenk ruhig.

Описание продукта

Как его носить?
При повседневном использовании удобно привязывать часы к запястью на 

расстоянии примерно одного пальца от кости запястья. Отрегулируйте браслет, 

чтобы датчик ЧСС мог нормально собирать данные.
Примечание: слишком свободное ношение часов может повлиять на сбор данных 

датчиком частоты сердечных сокращений.

Как подключиться?
Загрузите и установите приложение «Zeblaze Fir», чтобы лучше управлять своими 

часами, входить в свою учетную запись и пользоваться дополнительными услугами.
Примечание: Версия приложения могла быть обновлена, следуйте инструкциям в 

соответствии с текущей версией приложения. Нажмите и удерживайте 

функциональную клавишу, чтобы включить часы. Отсканируйте QR-код, 

отображаемый на часах, своим мобильным телефоном, загрузите и установите 

приложение «Zeblaze Fir». Вы также можете загрузить и установить приложение из 

магазина приложений или отсканировать QR-код ниже. Откройте приложение 

«Zeblaze Fir» и войдите в свою учетную запись. Выберите Добавить устройство и 

следуйте инструкциям, чтобы добавить часы.

QR-код приложения
Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить приложение.

приложение «Zeblaze Fit» 

Примечание: При сопряжении убедитесь, что в телефоне включен Bluetooth и 

часы надежно подключены к телефону.Если вы не можете найти часы при 

добавлении приложения или не можете подключиться к телефону во время 

использования, нажмите и удерживайте кнопку питания часов в течение 5 секунд, 

чтобы восстановить заводские настройки, а затем повторите попытку.

Kак пользоваться?
1. Откройте панель управления: смахните вниз от верхнего края главного экрана.
2. Просмотр уведомлений: проведите вверх от нижней части главного экрана.
3. Переключение виджетов: смахните влево или вправо на странице главного экрана.
4. Назад: проведите пальцем от левого края к правому, когда находитесь на других 

страницах экрана.

Cпутниковая система навигации
GPS и A-GPS
Часы поддерживают отслеживание с помощью глобальной системы 

позиционирования (GPS). Когда вы занимаетесь спортом на открытом воздухе, 

например, бегаете, GPS автоматически начинает работать и уведомляет вас об 

успешном позиционировании и прекращает отслеживание, когда вы прекращаете 

тренировку. Открытое поле на открытом воздухе - лучшее место для 

GPS-отслеживания; а в людных местах поднятие руки может лучше помочь в 

определении местоположения по GPS. Рекомендуется начинать тренировку только 

тогда, когда заработает GPS.
Часы имеют функцию вспомогательного GPS (A-GPS), которая может ускорить 

определение местоположения по GPS с помощью данных непосредственно со 

спутников GPS. Убедитесь, что ваши часы подключены к вашему телефону через
 Bluetooth, данные могут быть автоматически синхронизированы с вашими часами из 

приложения «Zeblaze Fit», а данные A-GPS также будут автоматически обновляться.
Если данные не синхронизируются в течение 7 дней подряд, срок действия данных 

A-GPS истечет. Если это так, вам необходимо повторно получить информацию о 

местоположении. Вы можете обновить информацию о местоположении на странице 

часов, посвященной спорту на открытом воздухе. 

Инструкции по технике безопасности
·Используя часы для измерения пульса, держите запястье неподвижно.
·Сенсорный экран часов не поддерживает работу под водой. При контакте часов с 
водой перед использованием сотрите излишки воды с поверхности мягкой тканью.
·При повседневном использовании избегайте слишком тесного ношения. Следите 
   за тем, чтобы контактная поверхность оставалась сухой, и регулярно очищайте 
   ремешок водой. При появлении признаков покраснения и отека в области 
   контакта с кожей немедленно прекратите использование часов и обратитесь за 
   медицинской помощью.

·Для зарядки часов используйте прилагаемую подставку для зарядки. Используйте
   только адаптер питания, который соответствует местным стандартам 

   безопасности или сертифицирован и предоставлен квалифицированным 

   производителем.
·При зарядке часов всегда держите адаптер питания и подставку для зарядки 

   сухими. Не трогайте их мокрыми руками. Не подвергайте адаптер питания и 

   док-станцию ​ ​ воздействию дождя или других жидкостей.
·Рабочая температура часов от 0 ° C до 45 ° C. Если температура окружающей 

   среды будет слишком высокой или слишком низкой, часы могут выйти из строя.
·В часах есть встроенный аккумулятор. Чтобы не повредить аккумулятор или часы,
   не разбирайте и не заменяйте аккумулятор самостоятельно. Только 

   авторизованные поставщики услуг могут заменять батарею; в противном случае, 

   использование батареи неправильного типа может стать причиной потенциальной 

   опасности или даже травмы 

·Не разбирайте, не протыкайте, не ударяйте, не сжимайте и не бросайте 

   аккумулятор в огонь. Если в аккумуляторе наблюдается вздутие или утечка 

   жидкости, немедленно прекратите его использование.
·Не бросайте часы или батарею в огонь, чтобы избежать взрыва.
·Эта таблица не является медицинским устройством, и любые данные или 

   информация, представленные в этой таблице, не должны использоваться в 

   качестве основы для диагностики, лечения и профилактики заболеваний. 

·Часы и аксессуары могут содержать мелкие детали. Во избежание удушья или 

   других опасностей или повреждений, причиненных детьми, храните часы в 

   недоступном для детей месте. Эти часы не являются игрушкой и могут 
   использоваться детьми только под присмотром взрослых. 

·Неправильное обращение с аккумулятором или неправильное обращение с ним 

   может вызвать перегрев, протечку или взрыв. Чтобы избежать возможных травм, 

   сделайте следующее:
     Не сжимайте аккумулятор и не протыкайте его.
     Не допускайте короткого замыкания аккумулятора и не подвергайте его 

    воздействию воды или других жидкостей.
     Храните аккумулятор в недоступном для детей месте.
     Держите аккумулятор подальше от огня.
     Не помещайте аккумулятор в среду с очень высокой температурой или с очень 

    низким давлением воздуха.
     Если аккумулятор поврежден или вы обнаружили разряд или скопление 

    посторонних 

    предметов на проводах аккумулятора, прекратите его использование. Мы 

    рекомендуем заряжать аккумулятор каждые три месяца, чтобы предотвратить 

    перезарядку.
     Не выбрасывайте батареи в мусор, выброшенный на свалку. При утилизации 

    батареи соблюдайте местные законы и правила.

Спецификация
Модель: Stratos 3 Pro
Водонепроницаемость: IP 68
Версия Bluetooth: BLE 5.3
Тип батареи: литий-полимерный аккумулятор
Вес нетто: 60 грамма 

(включая часы и ремешок)
Материал ремешка: Силикон
Регулируемая длина: 130-235 мм

Размер: 46.3*46.3*14.8 mm
Тип устройства: беспроводное устройство
 Bluetooth
Емкость аккумулятора: 300 мАh
Экран дисплея: 1.43'' AMOLED Display
Материал корпуса: пластик
Материал пряжки: нержавеющая сталь
Совместимость: Android 4.4 и iOS 8.2 или 

выше

Пожалуйста, внимательно прочтите это руководство перед использованием и 

сохраните его для использования в будущем.

зарядное устройство

Кнопка "Сила
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Обвинение
Когда аккумулятор разряжен, немедленно зарядите часы.

Отрегулируйте и установите / снимите ремешок
Отрегулируйте положение пряжки по окружности запястья.Совместите прорезь 

на ремешке с часами, а затем вставьте ремешок в часы до щелчка. Вы можете 

потянуть ремешок, чтобы проверить, плотно ли он установлен.Чтобы установить 

или снять ремешок, см. Рисунок ниже.

Дисплей

датчик частоты пульса

точка подключения 
для зарядки

16 17 18 19 20

Descrição do produto

Como usar?
No uso diário, amarre o relógio confortavelmente no pulso, a cerca de um dedo de 

distância do osso do pulso. Ajuste a pulseira para garantir que o sensor de frequência 

cardíaca possa coletar dados normalmente.
Nota: Usar o relógio muito folgado pode afetar a coleta de dados do sensor de 

frequência cardíaca.

Como conectar?
Baixe e instale o APP "Zeblaze Fit" para gerenciar melhor seu relógio, faça login em 

sua conta e aproveite mais serviços.
Nota: A versão do APP pode ter sido atualizada, siga as instruções de acordo com a 

versão atual do APP. Pressione longamente a tecla de função para ligar o relógio. 

Digitalize o código QR exibido no relógio com seu celular, baixe e instale o APP 

"Zeblaze Fit". Você também pode baixar e instalar o APP da APP store ou escanear o 

código QR abaixo. Abra o APP "Zeblaze Fit" e faça login em sua conta. Selecione 

Adicionar dispositivo e siga as instruções para adicionar seu relógio.

Código QR do APP
Digitalize o código QR para baixar o aplicativo

APP "Zeblaze Fit" 

Nota: ao parear, certifique-se de que o Bluetooth do telefone está ligado e o relógio 

está bem conectado ao telefone.Se você não conseguir encontrar o relógio ao 

adicionar o APP ou não puder se conectar ao telefone durante o uso, pressione e 

segure o botão liga / desliga do relógio por 5 segundos para restaurar as 

configurações de fábrica e tente novamente.

Como usar?
1. Abra o painel de controle: deslize de cima para baixo na tela inicial
2. Ver notificações: deslize de baixo para cima na tela principal
3. Alternar widgets: deslize para a esquerda ou direita na página da tela inicial
4. Voltar: deslize da borda esquerda para a direita quando estiver em outras páginas 

da tela

Sistema de Posicionamento Global
GPS e A-GPS
O relógio oferece suporte para rastreamento do Sistema de Posicionamento Global 
(GPS). 
Quando você está praticando esportes ao ar livre, como corrida, o GPS começará a 
funcionar automaticamente e notificará quando o posicionamento for bem-sucedido, 
e sairá do rastreamento assim que você parar de se exercitar. Um campo aberto ao ar 
livre é o melhor lugar para rastreamento GPS; em situações de aglomeração, levantar o 
braço pode ajudar melhor no posicionamento do GPS. Recomenda-se começar a se 
exercitar somente quando o GPS começar a funcionar.
O relógio possui uma função GPS assistida (A-GPS), que pode acelerar o 
posicionamento GPS por meio de dados diretamente de satélites GPS. Certifique-se de 
que o relógio está conectado ao telefone via Bluetooth os dados podem ser 
sincronizados automaticamente com o relógio a partir do APP "Zeblaze Fit" e os dados 
do A-GPS também serão atualizados automaticamente.Se os dados não forem 
sincronizados por 7 dias consecutivos, os dados do A-GPS irão expirar. Nesse caso, você 
precisa readquirir as informações de posicionamento. Você pode atualizar as 
informações de posicionamento na página de esportes ao ar livre do relógio.

Instruções de segurança
·Ao usar o relógio para medir sua freqüência cardíaca, mantenha o pulso imóvel.
·A tela de toque do relógio não oferece suporte à operação subaquática. Quando o 

   relógio entrar em contato com a água, limpe o excesso de água na superfície com um 

   pano macio antes de usar.

·No uso diário, evite usar muito apertado. Mantenha a área de contato seca e limpe a 
   pulseira com água regularmente. Se houver sinais de vermelhidão e inchaço na área 
   de contato com a pele, pare imediatamente de usar o relógio e procure ajuda 
   médica.
·Use o suporte de carregamento incluído para carregar o relógio. Use apenas o 
   adaptador de energia que atenda aos padrões de segurança locais ou seja 
   certificado e fornecido por um fabricante qualificado.
·Ao carregar o relógio, sempre mantenha o adaptador de energia e o suporte de 
   carregamento secos. Não toque neles com as mãos molhadas.Não exponha o 
   adaptador de alimentação e a base de carregamento à chuva ou outros líquidos. 
·A temperatura de trabalho do relógio é de 0 ° C a 45 ° C. Se a temperatura ambiente 
   for muito alta ou muito baixa, o relógio pode apresentar mau funcionamento.
·O relógio possui uma bateria embutida. Para evitar danos à bateria ou ao relógio, 
   não desmonte ou substitua a bateria sozinho. Somente prestadores de serviços 
   autorizados podem substituir a bateria; do contrário, se o tipo errado de bateria for 
   usado, poderá haver perigo potencial ou até mesmo ferimentos pessoais.·Não 
   desmonte, fure, bata, aperte ou jogue a bateria no fogo. Se a bateria apresentar 
   qualquer inchaço ou vazamento de líquido, pare de usá-la imediatamente.
·Não jogue o relógio ou sua bateria no fogo para evitar explosão.
·Esta tabela não é um dispositivo médico, e quaisquer dados ou informações 
   fornecidos nesta tabela não devem ser usados ​ ​ como base para diagnóstico, 
   tratamento e prevenção de doenças.
·O relógio e seus acessórios podem conter peças pequenas. Para evitar asfixia ou 
   outros perigos ou danos causados ​ ​ por crianças, mantenha o relógio fora do 
   alcance das crianças. Este relógio não é um brinquedo e só pode ser usado por 
   crianças sob a supervisão de adultos.
·O abuso ou manuseio incorreto da bateria pode causar superaquecimento, 
   vazamento ou explosão. Para evitar possíveis ferimentos, faça o seguinte:
    Não aperte nem perfure a bateria.
    Não provoque curto-circuito na bateria nem a exponha à água ou outros líquidos.
    Mantenha a bateria longe de crianças.
    Mantenha a bateria longe do fogo.
    Não coloque a bateria em um ambiente com temperatura extremamente alta ou 
    com pressão de ar extremamente baixa.
    Se a bateria estiver danificada ou se você encontrar qualquer descarga ou acúmulo 
    de objetos estranhos nos fios da bateria, pare de usá-la. Recomendamos carregar a 
    bateria a cada três meses para evitar sobrecarga.
    Não coloque as baterias no lixo descartado em aterro. Ao descartar a bateria, siga 
    as leis ou regulamentações locais.

Especificação
Modelo: Stratos 3 Pro
Resistência à água: IP68
Versão Bluetooth: BLE 5.3
Tipo de bateria: bateria de polímero 
de lítio
Peso líquido: 60g
(incluindo relógio e pulseira)
Material da alça: Silicone
Comprimento ajustável: 130-235 mm

Tamanho: 46.3*46.3*14.8 mm
Tipo de dispositivo: dispositivo Bluetooth 

sem fio
Capacidade da bateria: 400 mAh
Tela de exibição: 1.43'' AMOLED Display
Material da caixa: plástico
Material da fivela: aço inoxidável
Compatibilidade: Android 4.4 e iOS 8.2 ou 

superior

Leia este manual cuidadosamente antes de usar e mantenha-o em um local seguro 

para referência futura.

Carregador

Botão Poder

Zeblaze Fit

Cobrar
Quando a bateria estiver fraca, carregue o relógio imediatamente.

Ajuste e instale / desinstale a cinta
Ajuste a posição da fivela de acordo com a circunferência do pulso.Alinhe a fenda da 

pulseira com o relógio e, em seguida, insira a pulseira no relógio até ouvir um clique. 

Você pode puxar a pulseira para ver se ela está firmemente instalada.Para instalar ou 

remover a tira, consulte a figura abaixo.

Tela

Ponto de conexão
de carregamento

 Sensor de 
frequência cardíaca

21 22 23 24 26

27 28 29 30 31

着方は？
日常の使用では、時計を手首の骨から約1本の指の幅で手首に快適に結びます。 リスト
バンドを調整して、心拍数センサーがデータを正常に収集できるようにします。
注：時計の装着が緩すぎると、心拍数センサーのデータ収集に影響を与える可能性があ
ります。如何连接？

接続する方法は？
「Zeblaze Fit」アプリをダウンロードしてインストールすると、時計をより適切に管理
し、アカウントにログインして、より多くのサービスを楽しむことができます。
注：APPバージョンは更新されている可能性があります。現在のAPPバージョンに従って
プロンプトに従ってください。ファンクションキーを長押しして時計の電源を入れます。
時計に表示されているQRコードを携帯電話でスキャンし、「Zeblaze Fit」アプリをダウ
ンロードしてインストールします。APPストアからAPPをダウンロードしてインストール
するか、以下のQRコードをスキャンすることもできます。「Zeblaze Fit」アプリを開
き、アカウントにログインします。[デバイスの追加]を選択し、指示に従って時計を追
加します。

APPQRコード
QRコードをスキャンしてAPPをダウンロードします

"Zeblaze Fit" APP 

安全指示
·時計を使用して心拍数を測定するときは、手首を動かさないでください。
·時計のタッチスクリーンは水中操作をサポートしていません。時計が水に触れた場合
    は、表面の余分な水をやわらかい布で拭き取ってからご使用ください。

·日常の使用では、きつすぎないようにしてください。接触部分を乾いた状態に保ち、
    ストラップを定期的に水で洗浄してください。皮膚の接触部分に発赤や腫れの兆候が
    ある場合は、すぐに時計の使用を中止し、医師の診察を受けてください。
·付属の充電スタンドで時計を充電してください。地域の安全基準を満たすか、認定メ
    ーカーによって認定および提供されている電源アダプタのみを使用してください。
·時計を充電するときは、電源アダプターと充電スタンドを常に乾いた状態に保ってく
   ださい。濡れた手で触れないでください。電源アダプタと充電ドックを雨やその他の
   液体にさらさないでください。
·時計の作動温度は0°Cから45°Cです。周囲温度が高すぎたり低すぎたりすると、時計
   が誤動作する場合があります。
·時計には電池が内蔵されています。電池や時計の破損を防ぐため、電池を自分で分解
   したり交換したりしないでください。認定されたサービスプロバイダーのみがバッテ
   リーを交換できます。そうでない場合、間違ったタイプのバッテリーを使用すると、
   潜在的な危険または人身傷害を引き起こす可能性があります。
·バッテリーを分解したり、穴を開けたり、叩いたり、絞ったり、火にかけたりしない
   でください。電池に液漏れや液漏れがある場合は、すぐに使用を中止してください。
·爆発を防ぐため、時計や電池を火の中に投げ込まないでください。
·この表は医療機器ではありません。この表に記載されているデータや情報は、病気の
   診断、治療、予防の基礎として使用することはできません。
·時計とその付属品には小さな部品が含まれている場合があります。窒息やその他の危
   険や子供による損傷を避けるために、時計を子供の手の届かないところに置いてくだ
   さい。この時計はおもちゃではなく、大人の監督下にある子供だけが使用できます。
·バッテリーの乱用または不適切な取り扱いは、過熱、漏れ、または爆発を引き起こす
   可能性があります。怪我をしないように、次のことを行ってください。
     バッテリーを絞ったり、穴を開けたりしないでください。
     バッテリーをショートさせたり、水やその他の液体にさらしたりしないでください。
     バッテリーを子供から遠ざけてください。
     バッテリーを火から遠ざけてください。
     バッテリーを極端に高温の環境または極端に低い空気圧の環境に置かないでください。
     バッテリーが破損している場合、またはバッテリーのワイヤーに放電や異物が付着し
    ている場
    合は、使用を中止してください。過充電を防ぐため、3か月ごとにバッテリーを充電
    することをお勧めします。
     埋め立て地に捨てられたゴミに電池を入れないでください。バッテリーを廃棄する際
    は、地域の法律または規制を遵守してください。

仕様
モデル：Stratos 3 Pro
耐水性：IP 68
Bluetoothバージョン：BLE 5.3
電池の種類：リチウムポリマー電池
正味重量：60グラム
（時計とストラップを含む）
ストラップ素材：シリコン
調節可能な長さ：130-235 mm

サイズ：46.3*46.3*14.8 mm
デバイスタイプ：Bluetoothデバイスワイヤレス
バッテリー容量：400mAh
ディスプレイ画面：1.43'' AMOLED Display
ケース素材：プラスチック
バックル素材：ステンレス
互換性：Android4.4およびiOS8.2以降
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注：ペアリングするときは、スマートフォンのBluetoothがオンになっていて、時計が
スマートフォンに正しく接続されていることを確認してください。
APPの追加時に時計が見つからない場合、または使用中に電話に接続できない場合は、
時計の電源ボタンを5秒間押し続けて工場出荷時の設定に戻してから、もう一度お試し
ください。

使い方？
1.コントロールパネルを開きます：ホーム画面の上から下にスワイプします
2.通知を表示する：メイン画面の下から上にスワイプします
3.ウィジェットの切り替え：ホーム画面ページを左または右にスワイプします
4.戻る：他の画面ページを表示しているときに、左端から右にスワイプします

全地球測位システム
GPS & A-GPS
この時計は、全地球測位システム（GPS）追跡をサポートしています。ランニングなど
のアウトドアスポーツをしているときは、GPSが自動的に動作を開始し、測位が成功す
ると通知します。運動を停止すると、追跡を終了します。屋外のオープンフィールド
はGPS追跡に最適な場所です。混雑した状況では、腕を上げるとGPSの測位に役立ちま
す。GPSが機能し始めたときにのみ運動を開始することをお勧めします。
この時計は、GPS衛星から直接データを介してGPS測位を加速できるアシスト
GPS（A-GPS）機能を備えています。時計がBluetooth経由でスマートフォンに接続され
ていること、データが「Zeblaze Fit」アプリから時計に自動的に同期されていること、
A-GPSデータも自動的に更新されていることを確認してください。
データが7日間連続して同期されない場合、A-GPSデータは期限切れになります。その場
合は、測位情報を再取得する必要があります。時計のアウトドアスポーツページで測位
情報を更新できます。

充電
電池残量が少なくなったら、すぐに充電してください。

调整和安装/卸载表带
ストラップの調整と取り付け/取り外し手首の円周に合わせてバックルの位置を調整しま
す。ストラップのスロットを時計に合わせ、カチッという音がするまでストラップを時
計に挿入します。ストラップを引っ張ると、しっかりと取り付けられているかどうかを
確認できます。ストラップの取り付けまたは取り外しについては、下図を参照してくだ
さい。

製品説明
使用前にこのマニュアルをよくお読みになり、後で参照できるように安全な場所に保管
してください。

ディスプレイ

心拍数センサー

充電接続ポイント

充電器

パワーボタン
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Nasıl giyilir?

Nasıl bağlanır?
Saatinizi daha iyi yönetmek , hesabınızda oturum açmak ve daha fazla hizmetin 

keyfini çıkarmak için "Zeblaze Fit" APP'yi indirin ve yükleyin.
Not: APP sürümü güncellenmiş olabilir, lütfen mevcut APP sürümüne göre istemleri 

takip edin. Saati açmak için fonksiyon tuşuna uzun basın. Saatte görüntülenen QR 

kodunu cep telefonunuzla tarayın, "Zeblaze Fit" APP'yi indirin ve yükleyin. Ayrıca 

APP'yi APP mağazasından indiripyükleyebilir veya aşağıdaki QR kodunu 

tarayabilirsiniz. "Zeblaze Fit" uygulamasını açın ve hesabınıza giriş yapın. Cihaz 

ekle'yi seçin ve saatinizi eklemek için talimatları izleyin.

APP QR kodu
APP'yi indirmek için QR kodunu tarayın

"Zeblaze Fit" APP 

Not: Eşleştirme sırasında lütfen telefonun Bluetooth'unun açık olduğundan ve 

saatin telefona iyi bağlandığından emin olun.Uygulamayı eklerken saati 
bulamıyorsanız veya kullanım sırasında telefona bağlanamıyorsanız, fabrika 

ayarlarını geri yüklemek için lütfen saatin güç düğmesini 5 saniye basılı tutun ve 

ardından tekrar deneyin.

nasıl kullanılır?
1. Kontrol panelini açın: ana ekranın üstünden aşağı kaydırın
2. Bildirimleri görüntüleyin: ana ekranın altından yukarı kaydırın
3. Widget'ları değiştirin: ana ekran sayfasında sola veya sağa kaydırın
4. Geri: Diğer ekran sayfalarındayken sol kenardan sağa doğru kaydırın

Küresel Konumlandırma Sistemi
GPS ve A-GPS
Saat, Global Konumlandırma Sistemi (GPS) takibini destekler. Koşma gibi açık hava 

sporları yaparken GPS otomatik olarak çalışmaya başlayacak ve konumlandırma 

başarılı olduğunda sizi bilgilendirecek ve egzersiz yapmayı bıraktığınızda izlemeden 

çıkacaktır. Açık bir alan GPS takibi için en iyi yerdir ve kalabalık durumlarda kolunuzu 

kaldırmak GPS konumlandırmasına daha iyi yardımcı olabilir. Egzersize yalnızca GPS 

çalışmaya başladığında başlamanız önerilir.
Saatte, doğrudan GPS uydularından alınan veriler aracılığıyla GPS konumlandırmasını 

hızlandırabilen bir yardımlı GPS (A-GPS) işlevi vardır. Saatinizin Bluetooth üzerinden 

telefonunuza bağlı olduğundan emin olun, veriler "Zeblaze Fit" APP'den saatinizle 

otomatik olarak senkronize edilebilir ve A-GPS verileri de otomatik olarak 

güncellenecektir.
Veriler art arda 7 gün boyunca senkronize edilmezse A-GPS verilerinin süresi dolar. 
Eğer öyleyse, konumlandırma bilgilerini yeniden almanız gerekir. Konumlandırma 

bilgilerini saatin outdoor sporları sayfasından güncelleyebilirsiniz. Güvenlik talimatları
·Kalp atış hızınızı ölçmek için saati kullanırken bileğinizi sabit tutun.
·Saatin dokunmatik ekranı su altında çalışmayı desteklemiyor. Saat suyla temas 

   ettiğinde, lütfen kullanmadan önce yüzeydeki fazla suyu yumuşak bir bezle silin.

·Günlük kullanımda çok sıkı giymekten kaçının. Temas alanını kuru tutun ve kayışı 
   düzenli olarak suyla temizleyin. Cilt ile temas eden bölgede kızarıklık ve şişlik 

   belirtileri varsa, saati kullanmayı hemen bırakın ve tıbbi yardım alın.
·Lütfen saati şarj etmek için birlikte verilen şarj standını kullanın. Yalnızca yerel 

   güvenlik standartlarını karşılayan veya kalifiye bir üretici tarafından onaylanan ve 

   sağlanan güç adaptörünü kullanın.
·Saati şarj ederken, güç adaptörünü ve şarj standını daima kuru tutun. Onlara ıslak 

   ellerle dokunmayın. Güç adaptörünü ve şarj istasyonunu yağmura veya diğer 

   sıvılara maruz bırakmayın.
·Saatin çalışma sıcaklığı 0°C ile 45°C arasındadır. Ortam sıcaklığı çok yüksek veya 

   çok düşükse saat arızalanabilir.
·Saatin yerleşik bir pili var. Pilin veya saatin hasar görmesini önlemek için lütfen pili
   kendi başınıza sökmeyin veya değiştirmeyin. Pili yalnızca yetkili servis sağlayıcılar 

   değiştirebilir; aksi takdirde, yanlış türde pil kullanılırsa, potansiyel tehlikeye ve 

   hatta kişisel yaralanmaya neden olabilir.
·Pili sökmeyin, delmeyin, vurmayın, sıkmayın veya ateşe atmayın. Pilde şişme veya 

   sıvı sızıntısı varsa, kullanmayı hemen bırakın.
·Patlamayı önlemek için saati veya pilini ateşe atmayın.
·Bu tablo tıbbi bir cihaz değildir ve bu tabloda yer alan hiçbir veri veya bilgi 

   hastalıkların teşhis, tedavi ve önlenmesinde esas alınamaz.
·Saat ve aksesuarları küçük parçalar içerebilir. Çocukların neden olduğu boğulma 

   veya diğer tehlikeleri veya hasarları önlemek için lütfen saati çocukların 

   erişemeyeceği bir yerde saklayın. Bu saat oyuncak değildir ve sadece yetişkinlerin 

   gözetiminde çocuklar tarafından kullanılabilir.
·Pilin kötüye kullanılması veya yanlış kullanılması aşırı ısınmaya, sızıntıya veya 

   patlamaya neden olabilir. Olası yaralanmaları önlemek için lütfen aşağıdakileri 
   yapın:
   Pili sıkmayın veya delmeyin.
   Pili kısa devre yaptırmayın veya suya veya diğer sıvılara maruz bırakmayın.
   Pili çocuklardan uzak tutun.
   Pili ateşten uzak tutun.
   Pili aşırı yüksek sıcaklıktaki bir ortama veya aşırı düşük hava basıncına sahip bir 
   ortama koymayın.
   Pil hasar görmüşse veya pil kablolarında herhangi bir deşarj veya yabancı cisim 

   birikimi tespit ederseniz, pili kullanmayı bırakın. Aşırı şarjı önlemek için pili her üç
   ayda bir şarj etmenizi öneririz.
   Pilleri çöplükte atılan çöplere atmayın. Pili atarken lütfen yerel yasalara veya 

   düzenlemelere uyun.

Şartname
Model: Stratos 3 Pro
Suya dayanıklılık: IP 68
Bluetooth sürümü: BLE 5.3
Pil tipi: Lityum polimer pil
Net ağırlık: 60 gram 

(saat ve kayış dahil)
Kayış malzemesi: Silikon
Ayarlanabilir uzunluk: 130-235 mm

Boyut: 46.3*46.3*14.8 mm
Cihaz tipi: Bluetooth cihazı kablosuz
Pil kapasitesi: 400 mAh
Ekran: 1.43'' AMOLED Display
Kasa malzemesi: plastik
Toka malzemesi: paslanmaz çelik
Uyumluluk: Android 4.4 ve iOS 8.2 

veya üzeri

Günlük kullanımda saati bileğinize rahatça, bilek kemiğinizden yaklaşık bir parmak 

genişliğinde olacak şekilde bağlayın. Kalp atış hızı sensörünün verileri normal 

şekilde toplayabilmesi için bilek kayışını ayarlayın.
Not: Saati çok gevşek takmak, kalp atış hızı sensörünün veri toplamasını etkileyebilir.

Zeblaze Fit

Şarj etmek
Pil azaldığında, saati hemen şarj edin.

Kayışı ayarlayın ve takın/çıkarın
Tokanın konumunu bileğin çevresine göre ayarlayın.Kayışın yuvasını saatle hizalayın 

ve ardından bir tık sesi duyuncaya kadar kayışı saatin içine sokun.Sabit takılıp 

takılmadığını görmek için kayışı çekebilirsiniz.Kayışı takmak veya çıkarmak için 

aşağıdaki şekle bakın.

Ürün Açıklaması
Lütfen kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere 

güvenli bir yerde saklayın.

 şarj cihazı

Güç 

düğmeleri

Ekran
kalp atış hızı sensörü

şarj bağlantı noktası
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¿Cómo llevarlo?
En el uso diario, ate el reloj cómodamente a su muñeca, aproximadamente a un 

dedo de distancia del hueso de la muñeca. Ajuste la muñequera para asegurarse de
 que el sensor de frecuencia cardíaca pueda recopilar datos con normalidad.
Nota: Usar el reloj con demasiada holgura puede afectar la recopilación de datos 

del sensor de frecuencia cardíaca.

¿Como conectar?

Descargue e instale la APLICACIÓN "Zeblaze Fit" para administrar mejor su reloj, 
iniciar sesión en su cuenta y disfrutar de más servicios.
Nota: Es posible que la versión de la APLICACIÓN se haya actualizado, siga las 

instrucciones de acuerdo con la versión actual de la APLICACIÓN. Mantenga 

presionada la tecla de función para encender el reloj. Escanee el código QR que se 

muestra en el reloj con su teléfono móvil, descargue e instale la 

APLICACIÓN "Zeblaze Fit". También puede descargar e instalar la aplicación desde 

la tienda de aplicaciones o escanear el código QR a continuación. Abra la 

aplicación "Zeblaze Fit" e inicie sesión en su cuenta. Seleccione Agregar dispositivo 

y siga las instrucciones para agregar su reloj.

Código QR de la APLICACIÓN
Escanea el código QR para descargar la APLICACIÓN

 APLICACIÓN "Zeblaze" 

Nota: Al realizar la vinculación, asegúrese de que el Bluetooth del teléfono esté 

encendido y que el reloj esté bien conectado al teléfono.Si no puede encontrar el 

reloj al agregar la APLICACIÓN, o no puede conectarse al teléfono durante el uso, 

presione y mantenga presionado el botón de encendido del reloj durante 5 

segundos para restaurar la configuración de fábrica y luego vuelva a intentarlo.

¿cómo utilizar?
1. Abra el panel de control: deslice el dedo hacia abajo desde la parte superior de la 

pantalla de inicio
2. Ver notificaciones: deslice el dedo hacia arriba desde la parte inferior de la pantalla 

principal
3. Cambiar widgets: desliza el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha en la página 

de la pantalla de inicio
4. Atrás: deslice el dedo desde el borde izquierdo hacia la derecha cuando esté en 

otraspáginas de pantalla

Sistema de Posicionamiento Global
GPS y A-GPS
El reloj admite el seguimiento del sistema de posicionamiento global (GPS). Cuando 

practique deportes al aire libre, como correr, el GPS comenzará a funcionar 

automáticamente y le notificará cuando el posicionamiento sea exitoso y saldrá del 

seguimiento una vez que deje de hacer ejercicio. Un campo abierto al aire libre es el 

mejor lugar para el rastreo por GPS; y en situaciones de mucha gente, levantar el 

brazo puede ayudar mejor al posicionamiento GPS. Se recomienda comenzar a 

hacer ejercicio solo cuando el GPS comience a funcionar.El reloj tiene una función 

de GPS asistido (A-GPS), que puede acelerar el posicionamiento GPS a través de 

datos directamente de los satélites GPS.
Asegúrese de que su reloj esté conectado a su teléfono a través de Bluetooth, los 

datos se pueden sincronizar automáticamente con su reloj desde la 

APLICACIÓN "Zeblaze Fit", y los datos A-GPS también se actualizarán 

automáticamente.
Si los datos no se sincronizan durante 7 días consecutivos, los datos A-GPS 

caducarán. Si es así, debe volver a adquirir la información de posicionamiento. 

Puede actualizar la información de posicionamiento en la página de deportes al aire 

libre del reloj. 

Instrucciones de seguridad
·Cuando utilice el reloj para medir su frecuencia cardíaca, mantenga la muñeca 

   quieta.
·La pantalla táctil del reloj no admite el funcionamiento bajo el agua. Cuando el 

   reloj entreen contacto con el agua, limpie el exceso de agua en la superficie con 

   un paño suave antes de usarlo.

·En el uso diario, evite usar demasiado apretado. Mantenga el área de contacto 

   seca y limpie la correa con agua regularmente. Si hay signos de enrojecimiento e 

   hinchazón en el área de contacto con la piel, deje de usar el reloj inmediatamente 

   y busque ayuda médica.
·Utilice el soporte de carga incluido para cargar el reloj. Utilice únicamente el 

   adaptador de corriente que cumpla con las normas de seguridad locales o que 

   esté certificado y proporcionado por un fabricante calificado.
·Cuando cargue el reloj, mantenga siempre secos el adaptador de corriente y el 

   soporte de carga. No los toque con las manos mojadas. No exponga el adaptador 

   de corriente y la basede carga a la lluvia u otros líquidos.
·La temperatura de trabajo del reloj es de 0 ° C a 45 ° C. Si la temperatura ambiente 

   es demasiado alta o demasiado baja, es posible que el reloj no funcione 

   correctamente.
·El reloj tiene una batería incorporada. Para evitar daños a la batería o al reloj, no 

   desmonte ni reemplace la batería usted mismo. Solo los proveedores de servicios 

   autorizados pueden reemplazar la batería; de lo contrario, si se usa el tipo 

   incorrecto de batería, causará un peligro potencial o incluso lesiones personales.
·No desmonte, perfore, golpee, apriete ni arroje la batería al fuego. Si la batería 

   tiene alguna hinchazón o pérdida de líquido, deje de usarla inmediatamente.
·No arroje el reloj o su batería al fuego para evitar una explosión.
·Esta tabla no es un dispositivo médico, y cualquier dato o información 

   proporcionada en esta tabla no se utilizará como base para el diagnóstico, 

   tratamiento y prevención de enfermedades.
·El reloj y sus accesorios pueden contener piezas pequeñas. Para evitar asfixia u 

   otros peligros o daños causados ​ ​ por los niños, mantenga el reloj fuera del 

   alcance de los niños. Este reloj no es un juguete y solo lo pueden usar niños bajo 

   la supervisión de adultos.
·El abuso o manejo inadecuado de la batería puede causar sobrecalentamiento, 

   fugas oexplosión. Para evitar posibles lesiones, haga lo siguiente:
    No apriete ni perfore la batería.
    No provoque un cortocircuito en la batería ni la exponga al agua u otros líquidos.
    Mantenga la batería fuera del alcance de los niños.
    Mantenga la batería alejada del fuego.
    No coloque la batería en un entorno de temperatura extremadamente alta o en 

    un entorno de presión de aire extremadamente baja.
    Si la batería está dañada, o si encuentra alguna descarga o acumulación de 

    objetos extraños en los cables de la batería, deje de usarla. Recomendamos 

    cargar la batería cada tres meses para evitar una sobrecarga.
    No arroje las baterías a la basura que se deseche en el vertedero. Cuando 

    deseche la batería, cumpla con las leyes o regulaciones locales.

Especificación
Modelo: Stratos 3 Pro
Resistencia al agua: IP 68
Versión de Bluetooth: BLE 5.3
Tipo de batería: batería de 

polímero de litio
Peso neto: 60 gramos 

(incluido reloj y correa)
Material de la correa: Silicona
Longitud ajustable: 130-235 mm

Tamaño: 46.3*46.3*14.8 mm
Tipo de dispositivo: dispositivo Bluetooth 

inalámbrico
Capacidad de la batería: 400 mAh
Pantalla de visualización: 1.43'' AMOLED Display
Material de la caja: plástico
Material de la hebilla: acero inoxidable
Compatibilidad: Android 4.4 y iOS 8.2 o superior

Zeblaze Fit

Cargo
Cuando la batería esté baja, cargue el reloj inmediatamente.

Ajustar e instalar / desinstalar la correa
Ajuste la posición de la hebilla de acuerdo con la circunferencia de la muñeca.Alinee 

la ranura de la correa con el reloj y luego inserte la correa en el reloj hasta que 

escuche un clic. Puede tirar de la correa para ver si está firmemente instalada. Para 

instalar o quitar la correa, consulte la figura siguiente.

Descripción del Producto
Lea este manual detenidamente antes de usarlo y guárdelo en un lugar seguro 

para futuras consultas.

Cargador

Botón 

de Poder

Pantalla

Sensor de frecuencia cardíaca

Punto de conexión de carga

Address: Room 210, Yuan Xiong Building, Tongxing Road 
26, Ban tian Street.Longgang District, Shenzhen, 
Guangdong, China
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